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AnHoTamus. OpazeosornuecKnii MacCUB M YHUBEPCAIBHOE CoJiepyKaHue (pa3eolorHIeCKUX 30H
CJIOBApHBIX cTaTeil «boNbIIOro YHHBEPCAIBHOIO CIIOBApsl PYCCKOTO SI3bIKA», IJle MHOT'OKPATHO
MIPEIIOKEHBI (PPA3EOIOTHUECKNE SIUHUIIBI B 3aBUCHMOCTH OT TPaMMAaTHYECKH OIIOPHOTO KOM-
MOHEHTa COOTBETCTBEHHO aJI()aBUTHOMY PACIIOJIOKEHHUIO 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA, NMPEICTABISIOT
WHTEpeC B acrekTe (OpMHUPOBAHUS UCCIIEOBATEILCKOTO KOPITyca ISl CO3[aHUs CJIOBHHUKA JJICK-
TPOHHOTO (ppazeorormaeckoro cioBaps pycckoro s3eika (ACIIOT). Lens uccnenoBanus — ompe-
JICTTUTH TIOKA3aTeN PEIPE3eHTaTUBHOCTH (hPa3eoIOTHIECKUX 30H B CTPYKTYpPE TOJIKOBOTO CJIO-
Bapsd U NpCACTaBUTH (bpa?;eOCTaTI/ICTI/I‘leCKI/Ie MOJCIN YaCTOTHOT'O COOTHOLICHHUA 3aroJIOBOYHBIX
CJIOB KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO KOMIIOHEHTa (DPa3e0qOrnUeCKNX EANHNUL] B alih)aBUTHOM
psany. Marepuanom uccieoBaHus cTainn 2545 ¢ppa3eosorn4ecKux 30H, KOTOPbIE CI'py IITHPOBAaHbI
B COOTBETCTBUH C OyKBaMH pyccKkoro aidaBuTa. B paMmkax KOpmycHOro rnoaxojaa UCIoib30Baiach
KOMOMHAIMs JTMHIBOCTATHCTHYECKOT'O METOZA, BEHIOOPOTHOTO METO/a B SMIIMPUIECKOM HCCIIE-
JIOBAaHUH, METOJIOB CTATHCTUYECKOI0 MOJeanpoBanus. Haydnass HoBH3HA pabOTHI ONpenessieTcs
KOHIIENTYyaJbHbIM 1101X0710M K BYC — TosikoBOMY cJi0Bapio B OyMaxHOM (popMaTe — Kak JiCK-
CHKOTpaIecKOMy KOPIYCy B HUCCIIETOBAaHUHU YIOTPEOUTEIBHOCTH (YaCTOTHOCTH) (hpa3eoioru-
YEeCKHMX 30H B CJIOBapHBIX CTaThsX. [lapameTpamu perpe3eHTaTUBHOCTH (Pa3eoIOTHIECKUX 30H
Oonpeac/ICHbl I'CHCPaJibHasA JIUHIBUCTUYCCKAsA COBOKYIHOCTH H BI:I60pO‘-IHaH JIMHI'BUCTHUYCCKaAs
COBOKYITHOCTH Kak pa®ouuii xopriyc. @pa3eocTaTUCTUIECKHE MOJIENIN CTPYNIIHPOBAHBI B COOT-
BETCTBUH C 00JIACTHIO OIPEEICHNS — COBOKYITHOCTBIO BCEX 3aroJIOBOYHBIX CJIOB, 3ahuKCHpo-
BaHHOI 0HOI OyKBOIi pycckoro andasura. PaccMorpenue (paseosornyeckix 30H HaIpaBjIeHO
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HAa JICTAJIbHYIO MPOPabOTKY UX KOJTHMYCCTBEHHOW XapaKTCPUCTUKH U MPOICHTHOI'O COOTHOIICHHUS
MapaMeTpPoB CTATUCTHUECKOH BBIOOPKH. [IpuBeneHa TeXHOMOTHS HCCIeJ0BaHMS U (hopMyIa pac-
geTa Mmokasareieid (ppa3eocTaTUCTHYCCKOr0 MOICTHUPOBAHUA. Pe3yapTaThl NCCIIeAOBAHUS UILITIO-
CTPHUPYIOTCS IUarpaMMaMH U OIPEICISIOT 00bEKTUBHOCTH (DOPMUPOBAHIUS HCCIICIOBATEIBLCKOTO
KOpITyca, ero SACPHBIX U Mepu(epuitHbIX MPOCTPAHCTB. ITH (PAKTOPHI CTAHYT OMPEACISIONIU-
MH 711 MOJISIIMPOBAHUS CJIOBHUKA MIUIOTHOTO KOPITyca 3JIEKTPOHHOTO CJIOBAps, HAIIPABICHHOTO
Ha CMBICJIOBYIO peajn3aiuio (hpa3eoorndeckux eanHHII.

KuaroueBrble ciaoBa: ¢pazeonornueckue enuuuibl, OE, BYC, BpiOopouHasi COBOKYITHOCTb, (hpazeo-
CTaTUCTHYECKUE MOJICIH, UCCIICAOBATEIbCKUN KOPITYC
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Abstract. The phraseological array and the universal content of the phraseological zones of
dictionary entries in “The Great Universal Dictionary of the Russian Language”, wherein
phraseological units are repeatedly presented depending on the grammatically supporting
component according to the alphabetical arrangement of a heading word, are of interest in
the aspect of a research corpus for creating a vocabulary of an online Russian phraseological
dictionary (VORPD). The purpose of the study is to determine the indicators of the
representativeness of phraseological zones in the structure of the explanatory dictionary and
present phrase-statistical models of the frequency ratio of heading words as a structural-semantic
component of phraseological units in alphabetical order. The materials of the research make 2545
phraseological zones grouped according to the letters of the Russian alphabet. Combinations
of the linguo-statistical method, the sampling method in the empirical study, and the methods
of statistical modelling were used as a part of the research corpus. The scientific novelty of the
research is determined by the conceptual approach to the “The Great Universal Dictionary of
the Russian Language” — an explanatory paper dictionary — as a lexicographic corpus in the
study of the usage (frequency) of phraseological zones in dictionary entries. The parameters
of the representativeness of phraseological zones define the general linguistic set and the
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selective linguistic set as a working corpus. Phrase-statistical models are grouped according
to the domain of definition — the set of all heading words fixed by one letter of the Russian
alphabet. A consideration of phraseological zones is aimed at a detailed study of their quantitative
characteristics and the percentage ratio of statistical sampling parameters. The technology of the
study and the formula for calculating the indicators of phrase-statistical modelling are given.
The results of the study are illustrated by diagrams and determine the objectivity of the research
corpus, its nuclear and peripheral spaces. These factors will be a determinant for modelling the
vocabulary of the pilot corpus of the electronic dictionary aimed at the semantic realization of
phraseological units.

Keywords: phraseological units, PhU, GUDRL, selective set, phrase-statistical models, research
corpus
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BBepgeHne

OcwmpIciieHre JIEKCUKOTpahUYecKuX TPaJAWIHUA B JIHAJCKTHYECKOM B3au-
MOJICUCTBUU «CYOBEKTUBHOCTH aBTOpPa C OOBEKTUBHOCTHIO MPEICTABIECHHOTO
B JIEKCUKOrpauyeckoM Tpyze odmectBeHHoro 3Hanus» [1. C. 16] u cooTHeceHue
TEHJCHIUN JIEKCUKOTpauu ¢ HANPABJICHUSMH Pa3BUTHS COBPEMEHHOH JIMHTBU-
ctuku [2. C. 147] onpenenwiin MOTPeOHOCTHh CO3IAHHS AHTPOIOIEHTPHUECKUX
CIIOBape, 9TOOBI «IIOMOYb YEJIOBEKY, BO-TIEPBBIX, B (DOPMUPOBAHUU SI3bIKA KaK
MIPUHAJIEKHOCTH CO3HAHUS, @ BO-BTOPHIX, B 3PPEKTUBHOM HCIOTH30BAHUH ITOTO
s3pikay [3. C. 132]. PesynbsraTom MHOTONETHETO (DYyHIAMEHTAIBHOTO aKaJeMuye-
CKOTO HCCIIC/IOBAaHMS B HAIIPABJICHUU CHHEPTETHUYECKOTO JEKCHKOTpapHpOBAHHS
ctan «bonbiioil yHuBepcanbHbI cioBaps pycckoro sizbika» (B.B. MopkoBkuH,
['®. Borauésa, H.M. Jlynkas, 2016 r.), MHOrOMEpHOE MPOCTPAHCTBO KOTOPOTO
MPEJCTABIISIET MHTEHCHBHOE JIGKCUKOT papupOBaHNe, pePEe3eHTUPYsl YHUBEPCAIIb-
HYIO JIMHTBUCTHUYECKYI0 pa3pabOTKy HOMHMHATHUBHBIX €IWHUII, COCTABIISIOMIMX
JIEKCUYECKOE SIAPO COBPEMEHHOT'O PYyCCKOTO si3bika [4—7]. CTeneHbl0 BCEOXBATHO-
cTu «bonbIIOro yHUBEpCATBLHOTO CIIOBApsI pycckoro s3bikay (nanee — BYC) «wmo-
T'YT CIIYXXUTh ITapaMeTPbl OMUCAHUS CIIOBA, KOTOPBIX B pACCMAaTPHBAEMOM CJIOBape
HacUUTHIBaeTCs Mopsiaka ceMHaamaruy [6. C. 112], B ToM dnciie XapakTepuCTHKA
(bpa3zeonornuecKoil IEHHOCTH KaK CIOCOOHOCTH «CJIOBA BXOAHUTH B YIIOTPEOUTEIb-
HbIE 1 KOMMYHUKAaTUBHO BaXkHble (ppazeosnornueckue equHuuby [8. C. 2].

®Dpa3eosIOTHYECKUN MapaMeTp Kak HHTepIpeTaTop (hpa3eoIorHuecKon meH-
HOCTH 3arojIOBOYHOTO CJIOBAa B CTPYKType cioBapHoit ctateu BYC mpencrasien
B YaCTH, BBIJIEJICHHOW TPaJWIMOHHBIM IS JIEKCUKOTpaduu cuMBoiioM (0) 1 Ha-
3BaHHOW aBTOpaMH «(Ppa3eolornIecKoi 30HOI», KOTOpasi 0TOOpakaeT pacIupeH-
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HBIN moxoa K 00bekTy (paseonorun. Jlekcukorpaduueckas paspadorka ¢pase-
ojjornyeckux 30H B cTpykType BYC mokaspiBaeT CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUUYECKYIO
aKTHBHOCTD 3ar0JIOBOYHOIO CJI0OBA B COCTABE Pa3/IMUHbIX (Ppa3eoqornueckux eau-
Hul (nanee — @F), HanmpaBisisl NOJIb30BaTENS YEPE3 «MHOTOJIYUYEBBIE)» CCBHUIKHU
K CJIOBapPHBIM CTaThsIM, PENPE3EHTUPYIOLIUM YIIOTpeOIEHHE 3ar0JI0BOYHOIO CJIOBA
KaK (ppazeosorn4eckoro KOMIOHEHTA.

WuTepec k 00pa3Hoil CEeMaHTHKE HOMUHATHBHBIX €IMHULL, COXPAHSIONIINX MHO-
rooOpa3HbIe PEYEMBICITUTEIBHBIC TPAKTHKHU JTMHTBOKYIIBTYPBI H CIIOCOOHBIX JIEMOH-
CTPUPOBATH CBOMMHU y3yaJbHBIMH M OKKa3HOHAJIEHBIMHU CMBICIIAMH IIEHHOCTHBIE OT-
HOIIICHHS B UX COBPEMEHHOM IMOHUMAaHHH, PACIIPIII TPAHHIIBI (hpa3eosiorn3Ma KaK
o0BeKTa JeKcuKorpaguueckoro onucanus. s uccnenosareneii 00pa3HOro cioBa
JIOCTOBEPHOCTh TPAJULIMOHHBIX ()pa3eosOrnyecKiX CIOBapel SIBISETCS MOCTOSH-
HBIM Hay4YHBIM 0a3ucoM. OIHAKO CIEeAyeT OTMETHTh WHTETPALUI0 HAyYHOU (pyH-
JTAMEHTAJIBbHOCTH U JJOCTYITHOT'O U3JI0KEHUSI MaTepuala, IPUCYIyI0 COBPEMEHHBIM
(bpa3eoNornyecKuM CIIOBapsiM', YTO OIMPEEIIAeT 3HAYMMOCTh UX TOIMYJISIPU3aTOp-
CKOH (DYHKITMH HE TOJIBKO B HAYYHOM, HO M B OOBIJICHHOM TIO3HAHUU.

IIpencraBienue pa3HOCTOPOHHUX XapakTepucTUK PF B pa3HBIX JIEKCUKOTpa-
(UYeCKHX TPyAax oNpenesieTcs HAy YHBIMH HAaIlpaBJICHUSIMH aBTOPOB-COCTABUTE-
Jed, YTO OTPaKaeTCs B CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSX CIOBApHBIX CTaTeH, B 4acT-
HOCTH B IIUPOKOW MPOEKITNH (PpazeorpadupoBaHus KaK OJJHOH U3 YHUBEPCAIBHBIX
ocobennocteir bBYC. U3ydenne ¢pazeosoruyeckoi MoJaeian KaKk TUTIOBON CXEMbI
KOTHUTHBHO-IMCKYPCHBHOTO OTHOIIEHHUSI KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (hpa3eosoru-
YeCKOro 3HaKa K ero CBOOOJHOCHHTAKCHUECKOMY MPOTOTHUIY BBHISBIISET TIEPBUY-
HO-JICHOTATHUBHBIE OOBEKTHI YTHOS3BIKOBOW KapTHHBI MUPA U TIO3BOJISET CHIENATh
o0I1IKe BBIBOJIBI O THITMYHOM ITPEIMETHO-9yBCTBEHHOM orbITe. [IprBreueHmne Kop-
IIyCHOTO aHau3a JJIsl UCCIeI0OBaHUsl U3MEHEHUN (pa3eosornyecKoi CeMaHTUKHI
BBISIBJISIET 3BOJIIOLMIO 3TOTO MPEIMETHO-UYBCTBEHHOI'O OMBITA JJIsS OIPEJIEIEHHO-
r'0 JTUHTBOKYJIBTYpHOTO coobmecTsa [9; 10]. B atom otHOomennn bYC nnTepecen
CBOMMHU (ppa3eosIorHIeCKMMH 30HaMU, MTPEICTaBISIOIUMHA MHOTOKpaTHO OF B 3a-

' Anegpupenko H.@., 3onomuix J1.I'. Dpazeonornueckuii cioBapb. KynbsTypHO-103HaBaTeIbHOE MPO-
cTpaHcTBO pycckoi uanomatuku. M.: DJIITNUC, 2008. 469 c. backo H.B. 3umun B.1. ®paszeonoru-
YECKHUI cIIoBaph pycckoro si3eika. 5—11 kmacesl: 1000 ¢pazeonorn3MoB: 3HaUCHHE, YIIOTPeOICHNE,
ncropust npoucxokaenus. M.: ACT-IIpecc, 2010. 412 c. (Cepust «HacTonmbHbIE ClIOBapH MIKOJILHHU-
kay». [Iporpamma «CnoBapu XXI Bekay). bonpmioii ¢ppazeonornueckuii cioBapb PyCCKOTO sI3bIKA:
3HaYEHUE, YIOTpeOICHHE, KyITBTYPOIIOTHIeCKH KoMMeHTapuit; oTB. pea. B.H. Temus. M.: Puneps
Haiimxecr, 2012. 781 c. (DynnamenTtanbHble cioBaph). JKykos A.B., Kykosa M.E. CioBapb coBpe-
MEHHOH pycckoit ¢pazeonorun: cBoie 2100 (pa3eonornyeckux enuHIII, 3HAYCHUE, IIPOUCXOXKIC-
HUe, ynoTpeOlieHne, IpUMephl N3 cOBpeMeHHOH npecchl; MH-T pycckoro s13. um. B.B. Bunorpaznosa
PAH. M.: ACT-ITPECC, 2015. 411 c. (Hacrosimue cioBapu pycckoro sizbika). 3umun B.M. Cro-
Bapb-TE3aypyc PYCCKUX MOCTIOBUII, [IOTOBOPOK M METKUX BEIpakeHuit: 6onee 22000 mocmoBwil, mo-
TOBOPOK, MOJIBYILICK, TIPHCIIOBHH, IPUTOBOPOK, IPUCKA30K, 3ara/loK, IPUMET, IPa3HUIIOK, CYUTAJIOK.
M.: ACT-IIpecc, 2016. 729 c. (Ilporpamma «CioBapu XXI Beka»).
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BHUCHMOCTH OT TPAaMMaTHUYECKH OMOPHOTO KOMIIOHEHTa COOTBETCTBEHHO an(aBuT-
HOMY PACIIOJIO’KEHUIO 3ar0JIOBOYHOIO CJIOBA.

Paccmorpenne nmorennmana (paszeonorundyeckux 308 bYC B mepcrnextu-
Be (OpMUPOBaHHS CIOBHUKA JIMHTBUCTHYECKOW Oa3bl NAaHHBIX JJIs MPOEKTa
anekTpoHHoro ¢pazeonornveckoro cioaps (ACIIOT) oGycnoBieHo ¢yHK-
[IMOHAJIBHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH 3aTr0JIOBOYHOTO ciioBa B cTpykType ®E, «oto-
Opa’keHue KOTOPBIX B MEYATHBIX CIOBAPSAX BHI3bIBAET MHOI'O BOIPOCOB M CIIO-
poBy» [11. C. 47]. BO3MOXHOCTH OHJIAWH CJIOBapeil BKIOYATh OOJIBIIIOE KOJTUYE-
CTBO JIEKCUYECKHUX MOJIEJIEN U JaBaTh PACIINPEHHBII KOMMEHTApUU B CJIOBAPHOU
cratbe [11; 12] onpenenseT nepcneKTUBY OObEIUHEHUSI BOKPYT 3ar0JIOBOYHO-
ro CJIOBa KaK KJIFOYEBOTO Bcex Oosiee MM MEHEE YCTOMUMBBIX BBIPaKEHUU —
OT peueBbIX (POpPMYJ 10 MapeMuil U KpblIaThIX BhIpakeHUH. M3yueHnue pemnpe-
3€HTATUBHOCTH (pazeosiornueckux 30H bYC — aBroputeTHOTrO hppaszeorpadu-
YECKOI'0 MCTOYHMKA — HAIPaBJIEHO Ha CO3JaHHe 0a3bl JAHHBIX JIEKTPOHHOIO
(bpa3eonornuecKoro ciaoBaps HOBOTO THIMA. 3HAYMMOCTh MOJACIHPOBAHUS Ta-
KOTO CJIOBAps ONpPEAEsIeTCs MHHOBAIIMOHHOW MOUCKOBOW CUCTEMOM, MO3BOJIS-
IOLlEeH MMOCPECTBOM TMIEPCCHITIOK 0€3 OrpaHMYeHU MPOCTPAaHCTBA U JIMHEH-
HOW opraHu3auu 00padaThIBaTh CIOBA U BHIPAXKEHHS B CITHCKE 3ar0JIOBOYHBIX
CJIOB, YTOOBI TIOJIL30BaTE b MOT HaiiTH ®FE, COOTBETCTBYIONIYIO 11€JIEBOMY KOH-
tekcTy [13]. Takxke oTMeuaeTcst mpobiieMa HETOCTATOYHOTO KYJIbTYPHOTO KOH-
TEKCTa BO (hpa3eOIIOTHIECKUX CIOBAPSX, UTO OMpPENesIeT aKTyaJIbHOCTh KOJIH-
YECTBEHHOI'0 U KaUECTBEHHOI'O pacIIMpeHus cMblciioBol peanuzanuu OF [14].
[IpoekT 371eKTPOHHOTO (PPpa3eoJOrHYeCKOro cioBaps npeajaraeT MoJelab npe-
CTaBJICHUS IIMPOKOMY KPYTy MOJIb30BaTeel MPUMEPOB MPE3EHTAIIUN KaK y3Y-
aJbHBIX, TaK U MOAUPUIIHPOBaHHBIX OFE B KOTHUTHBHO-CMBICIIOBOM MPOCTpPaH-
CTBE TEKCTOB Pa3HbIX KAHPOB U CTUJIEH.

Hapsiny ¢ Oxford Advanced Learner’s Dictionary (OALD), koTopslii Ha mpo-
TS’KEHUU MHOTHUX JIET MPAKTHYECKH 0e3pa3/ieIbHO JOMUHUPYET B IPOJIaXKe CI0BaA-
peit ESL [15], yauBepcaibHOCTh «BONBIIOrO YHUBEPCAIHHOTO CIOBAPSI PYCCKOTO
SI3bIKA» KAaK OJHOSI3bIYHOTO TOJIKOBOT'O CJIOBApsl ONPENEseT ero MMPOKYIO Mpes-
HA3HAYEHHOCTH «OT JIUII, TPEKPACHO 3HAIOMINX, TIPETIOAAIONINX U TPO(HECCHOHAIb-
HO OIKCBIBAIOIINX PYCCKUH S3BIK, /10 JIUI] U3YYalOIINX €ro Kak poAHON WU WHO-
crparubiii» [8. C. 3]. DToT dakTop, a Takke Ppa3eoJOrHISCKUl MACCUB U OCO-
OEHHOCTh €ro nojauu nojp3oparenasiM CroBaps aKTyaJIU3UpPOBAJIN HaIl UHTEPEC
K (pazeonornueckum 30HaM BYC kak 00beKTy HCCIIeIOBaHMS B HATIPABIICHUH BbI-
SIBJIICHUSI UX YIOTPEOUTEITHHOCTH (4aCTOTHOCTH) B CTPYKTYpPE CIOBAPHBIX CTaTel
B ACIIEKTE CO3/IaHMS CIIOBHHUKA AJIEKTPOHHOTO (hpa3eosornueckoro cjaoBapsi.

Less uccen0BaHusi — ONPEICTUTH TIOKA3aTEIHN PEPE3EHTATHBHOCTH (ppa-
3€0JIOTMYECKHUX 30H B CTPYKTYpe «boJbIIoro yHuBepcaabHOro clioBapsi pyccKoro
SI3bIKa» U MPEACTaBUTH (PPa3e0CTaTUCTUUYECKUE MOJIENH YaCTOTHOTO COOTHOILIE-
HUSI 3aTOJIOBOYHBIX CJIOB KaK CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4eCKOro komrnoHeHta ®OF B an-
(haBUTHOM psTy.
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B npexacraBneHHOM ucciaenoBaHUU (PPa3eosIOTMYECKHE 30HBI B CTPYKTYype
cnoBapHbIx ctarel BYC paccmarpuBaroTcsi Kak 4acTb CBO€OOpPA3HOrO JIMHIBH-
CTHYECKOI0 KOPITyCa PyCCKOT0 S13bIKa, MHOTOACIIEKTHO PENPE3EHTUPYIOUIETO CBOJL
®FE, 4yTo apryMeHTHUpyeTcs KOMMYHHKAaTHBHOW 3aJadell aHTPOIOLECHTPUYECKON
JEKCUKOTpaduu, peann3yeMoil MHHOBAIIMOHHBIMH HAIPABICHUSIMU COBPEMEHHON

(bpazeorpadun.

®akTopbi Bbibopa BYC ansa co3gaHna nccnefoBaTeNbCckoro Kopnyca

B 251eKTpOHHBIX ClTOBapsiX, Kak U B TPAAUIIMOHHBIX (B OyMa)KHOM BapUaHTE),
CJIOBHHK SIBJISIETCSI 00s13aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM, OTPaKAIOIINM SI3BIKOBYIO peallb-
HOCTb U OTIpEAEIAIoINM chepy oxBara ciioBapHOro Marepuasna. [lpoexktupoBanue
AJIEKTPOHHOIO CJIOBapsi CMbICIOBOM peanu3anuu OF kak mpoaykTa KOMIbIOTEp-
HOMW JTMHTBUCTUKH HEBO3MOKHO 0€3 00palleHUsI K COBPEMEHHBIM KOPITYCHBIM TeX-
HosorusM. OJTHAaKO HEJb3sl OTPHUIATh 3HAYUMOCTh HCCIIEN0BATEIbCKOrO0 KopIlyca,
KOTOpBIN co3naeTcst «He post factum — mocne mpoBeneHus: Kakoro-nuodo uccie-
JIOBaHUsI, a 0 €ro MpoBeIeHUs», — Kopiyca qaHHbIX [16. C. 27] mis uzyueHus
pasHbIX (PyHKIHOHAIBHBIX BeKTOpoB OF 1 peanusaru mmpoKoro cnekrpa ¢pa-
3eorpaduueckux 3aad.

OcnoBHbIM (hakTOopoM BbIOOpa BYC niis co3nanHus McciienoBaTenbckoro Kop-
myca U B pesynbrare oroopa ®E mist ¢hopMHUpOBaHHS CIOBHUKA AIIEKTPOHHOTO
(bpa3zeonornyeckoro cioBapsi ctaj MPUHIUI 0TOOpa CIIOB C YY€TOM MX KOMMYHH-
KAaTUBHOW aKTyaJlbHOCTH — IIEHHOCTHOW XapaKTEPUCTUKH 3arojOBOYHOTO CJIOBa,
«KOTOpasi OIpeaessaeTcs, ¢ OMHON CTOPOHBI, €r0 CMBICIOBOM Ba’KHOCTBIO U YIIOTpE-
OUTEIBHOCTHIO B paMKaxX 3a/laHHOTO MEpedyHsl HauboJiee BaXKHBIX CIIOBAPHBIX TEM
U cutyanui (naeorpadudeckuii KpuTepuii), a ¢ Ipyro — ero COOTBETCTBHEM HaM-
Oosee CyLIECTBEHHBIM MHTEHUMIM (QyHKIMOHAIBHBIN kputepuil)» [8. C. 8]. g
(bopMHUpOBaHUS JIMHTBHCTUYECKON 0asbl NAHHBIX M CTPYKTypU3AIlMM MaTephalia
MMHJIOTHOTO KOPITyCa CMBICIOBOM peanun3anuu OF Ba)KHO «IPUMEHEHHE MPUHITUIIOB
U aJrOPUTMOB COCTAaBJIEHHUS JIEKCUKOIpaUYeCKUX PECYPCOB C HCIOJIB30BAHUEM
koprrycHoro noaxoaa» [17. C. 61]. Ha nepBom sTane npoeKTUPOBaHHUSI 3JIEKTPOHHO-
ro (ppazeosoruuecKoro ciaoBapsi KOPIYCHBIM MOIXO0/ MO3BOJIUT MOJIYYUTh CIOBHUK,
COOTBETCTBYIOLUN KPUTEPHIO KOMMYHUKATUBHON aKTYaJIbHOCTH, M «COMOCTABUTh
KOpITyCYy OIUCh AAHHBIX, B KOTOPOHU €IMHUIbI XPAHEHUS XapaKTEPU3YIOTCS 10 TEM
napaMeTpam, KOTOpbIe MOTYT OKa3aTbCsl BAXKHBIMU /1714 nosib3oBarens» [16. C. 28].

Briaenenue uccnenoBaTensiMu KOPIYCHON JIMHTBUCTUKYU KaK METO/I0JIOTHYe-
CKOT'0 BEKTOpPAa JMHIBUCTUYECKON MapaJurMbl akTyaJn3UpyeT MPUMEHEHUE MaTe-
MaTHUYECKUX METOJIOB JIJIsl IOJIYYEHHUsI CTATUCTUYECKUX JTAHHBIX O S3bIKOBBIX U pe-
YEBBIX €JMHUIIAX, TO3BOJISIIOIINX «IIPOCIEAUTh U3MEHEHHE YaCTOT U KOHTEKCTOB
B pa3JIMYHbIE IEPUOJIBI BPEMEHH, ITOJIYYUTh JJAHHBIE O COUETAEMOCTHBIX CBOMCTBAX
1 0COOEHHOCTAX Jiekcuyeckux enquuuny [18. C. 25]. AHanu3 Tpy0B, NOCBSIIEH-
HBIX KOPIYCHBIM 0a3aM JaHHBIX B HAIIPaBJICHUH KOTHUTUBHBIX, TUHIBUCTUYECKUX
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Y MeJarornyeckux uccienoBanuil [19], HampaBlieHHBIX Ha 0OOCHOBAaHUE METO/A
KOPITYCHOT'O aHaJiu3a ISl U3YUYeHUs CEMaHTHYECKON MHTepHpeTanuu oOpa3HbIX
€IMHUII B KOHTEKCTaxX pa3HbIX s3bIKOB [9; 10; 18—20], mo3BoJIsIeT apryMeHTHPOBATh
BeiOOp BYC, e npencrasienst 3 teicsun OE?, CTPyKTypHBIMH KOMIOHEHTAMH
KOTOPBIX BBICTYIAIOT 3ar0JIOBOYHBIE CJIOBA, 1 (POPMHUPOBAHUS UCCIIENOBATEb-
CKOT'0 KOpITyca MPOEeKTa MIEKTPOHHOI0 (Ppa3eosornyeckoro cioBapsi.

TexHonorna nccneposaHua ppaseonornyecknx 3ol bYC
KakK pernpeseHTaTUBHOro NCTOYHNKA AaHHbIX

BceoxBaTHOCTB «bBOJBIIOr0 YHUBEPCAIBHOTO CIOBAPS PYCCKOTO SI3BIKA» —
9TO, HECOMHEHHO, pe3yJbTaT TpyJa JIEKCHKOTpadoB ¢ TEKCTOBBIMH EIMHHUIIAMHU
JUHTBUCTUYECKOTO KOpITyca / IMHTBUCTHYECKUX KOPITYCOB. Penmpe3eHTaTnBHOCTD
B TIPEACTaBICHUH pPEATbHOTO (PyHKIIMOHMPOBAHHWS HOMUHATHBHBIX U KOMMY-
HUKATUBHBIX €IUHUI] CTajda OCHOBHBIM KPHTEPHEM IIPU BBIJIEJICHUU HambOoiee
YHOOTPEOUTENBHBIX CIOB B Ka4eCTBE 3arojIOBOYHBIX E€IUHUI] CIOBAPHBIX CTaTel
BYC. UccnenoBanue ynoTpeOUTEIbHOCTH (4aCTOTHOCTH) (Ppa3eoIornueckiux 30H
B CIIOBAPHBIX CTAThSIX CBS3aHO C KOHIIENITyaJBHBIM moaxonoM Kk BYC B kadecTse
JIEKCUKOTpaIecKoro KOpITyca, KOTOPBIM «paccMaTphBaeTCs KaK HEKOTOPBIN
00BEKT, CITy KAl MOJIENIbI0 HEKOTOPOW BHEUTHEW TI0 OTHOIICHUIO K HEMY peallb-
HOCTW», U apryMEHTAIMel, 4TO «MMEHHO PENpe3eHTaTHBHOCTH KOPITyca Ompesie-
JISIET TIOCTOBEPHOCTH TOJYYEHHBIX Ha €ro Marepuaie pesynsratoBy [21. C. 163].
CrnoxHOCTh (hopMUpOBaHUS HHPOPMALIMOHHON 0a3bI UCCIIEIOBAHUS — HCIIOIB30-
BaHUE TPATUIIMOHHBIX (OPM ISl GUKCHUPOBAHUS (PPa3eOIOTHIECKUX 30H B KOP-
nmyce «boJBIIIOro YHUBEPCAIBHOTO CIIOBApsl PYCCKOTO SI3BIKAY, MPEICTABICHHOTO
TOJIBKO B OyMakHOM (popmare.

Jist onipeneneHus 00beMa HCCIIEIOBATEIBCKOTO KOPITYCca M BBISIBJICHUS KPH-
TepHsl MPEACTaBUTENBHON YIIOTPEOUTEIPHOCTH (YACTOTHOCTH) «ITPUMEHEHHE CTa-
THUCTUYECKOTO TOJICUETa OTHOCUTENBHBIX IMOKa3aTeNel pa3IMuHbIX JTUHTBHCTHYE-
CKUX €IMHHII SBIISETCS OTIPABHOW TOYKOH B CO3/IaHUU €CTECTBEHHO-HAYYHOTO
dbynnamentay [22. C. 774]. Paccmotpenue dpaseonornveckux 308 bYC B kauecTBe
perpe3eHTaTHBHOTO UCTOYHMKA TAHHBIX HAIIPABIICHO HA JIETAJIBHYIO TPOPAOOTKY
WX KOJMYECTBEHHON XapaKTEPUCTUKH U MPOLEHTHOTO COOTHOIICHHS TapaMeTPOB
CTaTHCTUYECKOW BBIOOpKH. KonmmuecTBeHHBIE MapaMeTphl BKIIOUYEHUs (pa3eono-
THYECKUX 30H B CTPYKTYPY CIIOBAPHBIX CTATEH OIMpPENeNsIIoT 00BEKTHBHOCTD MO-
JETUPOBAHUS HCCIIEIOBATEIBCKOTO KOpPIyca M, CIeI0BaTENbHO, (HOPMUPOBAHUS
CIIOBHHKA MUJIOTHOTO KOPITyCa JIEKTPOHHOTO CJIOBaps, BBIACICHHS €ro SACPHBIX
1 iepu(epHitHBIX IPOCTPAHCTB.

2Cp.: B Borvuiom ¢pazeonozuteckom ciosape pycckoeo A3vlka: 3Hayenue, ynompeoienue, Kyuvmy-
ponocuueckuti kommernmapuii (otB. pen. B.H. Temms. M.: Punep3 Haitmxkect, 2012. 781 c.) npen-
crasiyieHo ToskoBanue 1 500 ®E.
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COBOKYITHYIO PENpe3eHTAaTHBHOCTH 3ar0JIOBOYHBIX CJIOB KaK KOMITOHEHTOB
OF npencrasiset reHepalibHas TUHTBUCTHYECKast coBOKYMHOCTH (I'JIC). B uccie-
noanuu noj ['JIC BeicTynaeT oOliee KOIM4eCTBO (pa3eoOrHYECKUX 30H, BbI-
OpaHHBIX U3 BCEX CIOBAPHBIX CTAaTeH METOIOM CILIONTHON BHIOOPKH.

Bri6opounas nuHreuctuueckasi coBokynHocts (BJIC) — 3to «MHOXECTBOY
(pa3eorornuecKux 30H CIOBAPHBIX CTaTeH, TJe 3aroJIOBOYHBIC €IMHHIIBI BBHI-
CTyMawT CTPYKTypHbIMU KoMIioHeHTaMu DE. BJIC sBnsieTcss B pamMkax JTaHHOTO
HCCIIeIOBaHMS pabounM KOPITYCOM, TI0 TIEPBHYHBIM H3MEPEHHSIM KOTOpOoro (hop-
MUpPYIOTCS ()Pa3eoCTaTUCTHUECKUE MOJIENIH, KOTOPBIE CTPYIIITAPOBAHEI B COOTBET-
CTBUM C 00JACTBIO OMpPENENICHUSI — COBOKYITHOCTBIO BCEX 3aroJIOBOYHBIX CIIOB,
3a(UKCUPOBaHHOM OYKBOM pycCcKOro ajagaBuTa.

JIMHTBOCTAaTHCTUYECKUE AaCIEKThl M3YUYCHHS pEeNpe3eHTaTUuBHOCTH (ppa-
3€0JIOTMYECKUX 30H ONPEACNUIN CIEAYIOIHUE 3Tambl (Ppa3eocTaTUCTUUECKOTO
MOJICIIMPOBAHUSL:

* COop 1S YaCTHOTO MCCIeI0BaHUsS U3 Kopiyca «bonblioro yHuBepcaibHOro
CJIOBapsl PyCCKOTO S3bIKA» CTATHCTHYECKHX JIAHHBIX O ()Pa3eoIOTHIECKHX 30-
Hax B kauectse [JIC.

» ®ukcupopanue ¢paszeonorndecknx 30H (BJIC) B cooTBeTCTBHU € 00IACTHIO
ornpezeNeHus], NPeACTABISAIONIYI0 COBOKYITHYIO YIIOTPEOUTEIbHOCTh COOTHO-
IICHUS] 3arOJIOBOYHBIX CJIOB KAaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEHTa
®E B andaBuTHOM pSy.

* Brienenue saepHbIX U epUPEpUiHbIX 30H YIOTPEOUTENbHOCTH (pa3eoso-
THYECKUX 30H B al(paBUTHOM Py M pachpeiesieHne 1o TPyIIaM, COracHO
MOJTYYCHHBIM CTAaTUCTHYECKUM JTaHHBIM.

* [IpencraBieHne KOHEYHOCTH OOJACTH OTPEACIICHUS KaXJIOW TPYIIIbI TaOIu-
el / AuarpaMMon COOTBETCTBHSI B alI(paBUTHOM DSITY.

* Omnpenenenue «OyKB-IUJAEPOB» U «OyKB-ayTcailiepoB» M0 CyMMapHOMY KO-
JIMYECTBY 3ar0JIOBOYHBIX CJIOB KaK PEIPE3eHTAHTOB (hPa3e0IOTHIECKUX 30H.

* IIpencrasnenue (hpazeocTaTUCTUYECKON MOACIN KaXX0W TPyNIbl KPyTroBOM
JarpaMMOi, T/Ie 1aHa OIEHKA PEeTPE3eHTAaTUBHOCTH BHIOOPKH B IMPOIIEHTHOM
BBIPAKEHUH.

Omnpenenenne nokaszaresei ynoTpeOuTeIbHOCTH (4aCTOTHOCTH) (ppazeosioru-
YEeCKHUX 30H 10 an(aBUTHOMY THapaMeTpy IMOMOKET BBISIBUTh MAaCIITaAOHOCTH pe-
npe3eHTaTnBHOCTH DE — OCHOBBI UCCIIEI0BATENBCKOTO KOPITyca ISl MTUIOTHOTO
MPOEKTa DIIEKTPOHHOTO (Ppa3eoIOrndecKoro CIoBaps.

MaTepwanbl n metToabl ncciegoBaHnA

«bonplIoll yHHUBEpcalbHBIN cl0Baph pycckoro sizbika» (B.B. MopkoBkuH,
['®. borauéra, H.M. Jlyuxkas, 2016) He UMeET JIEKTPOHHOTO BapHaHTA, MIOATOMY
npoliecc Mo oTdOpy Marepuaia MPOXOAHJ ¢ KOPIYCOM TOJIKOBOIO ciloBaps B Oy-
MaKHOM (hopMaTe METOJIOM CILIONTHOW BRIOOPKH. Pe3ysibTaToM CIUTONIHOM BRIOOD-
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KU 13 cioBapHbIX ctatedt BYC cranu 2545 dpaszeonorndeckux 30H, BBIICICHHBIX
Kak SMITUPUUYECKUN MaTepHal HCCIENOBAHMS, KOTOPhIE OBLIU CrPYIITHUPOBAHBI
B COOTBETCTBUH ¢ OyKBaMH PycCKOro ai(haBUTa Kak 0OBEKTHI BHIOOPOYHOW JIUHT-
BHUCTHUYECKOW COBOKYITHOCTH. B paMKax KOpIyCHOr0 Mojxo/1a K UCCIIEI0BaHUIO pe-
MPE3eHTATUBHOCTH (PPa3€0IOrHYECKUX 30H HCII0TH30BaIaCh KOMOUHAIU S IMHTBO-
CTaTUCTUYECKOT'0 METO/a, BLIOOPOYHOTO METO/Ia B AMIIMPUUECKOM HCCIICIOBAHUH,
METO/IOB CTATUCTUYECKOTO MOACIIMPOBAHMUSI.

Pe3yn bTaTbl NccyiegoBaHnA

BekTopHasi mpoekuusi MOCPEACTBOM HCIHOJIb30BAHUS «MHOTOJIYYEBBIX)»
CCHIJIOK Ha TO MHOYKECTBO CJIOBAPHBIX CTATE€H, CKOJIBKO KOMIIOHEHTOB MMEET
®E, yka3piBaeT Ha 0oyiee MHUPOKUHA BHIOOP (Ppa3eosOTMIECKUX 30H M, COOT-
BETCTBEHHO, OOsbiee konudecTBo DE, yem ormedeno aBTopamu CroBaps.
Hanpuwmep, ppazeonorudeckas 30Ha B CTpyKType ciaoBapHoii ctateu « KPOBby»
conepxut 40 ®E. 13 nux conepxanue 29 OE paccmarpuBaercs B JaHHOU CJIO-
BapHOI1 cTaThe, cp. ['osydast KpoBb uacmo upon. <...>. ICKycCTBEHHas KPOBb
<...>. KpoBb 32 kpoBb <...>. KpoBb H IVIOTH YbS-JI.; KPOBb OT KPOBH KOr0O-I1.,
gbe-1. 8bicok. <...>. [X0oTb| KpOBb W3 HOCY / U3 HOCY / U3 HOCA pase. <...>.
KpoBsb ¢ Mos10koM <...>. 30B KpPOBH 8bicoK. <...>. JKamaaTb KPOBU KHUIICH.,
yacmo upon. <...>. JIuTh (IpOJMBaTh) [CBOI| KPOBb 3a KOTrO-4TO-JI. 8bICOK.
<...> Jluth (mpoauBaTh) KpoBb ublo-1. <...> OO0arpsitb pyku KpPOBbIO
(B KpoBM) KHudicH. <...>. Pa3roHATh 00b1uHO Hecos. KPOBb <...>. B KpoBb; 10
KpoBH <...>. MaJioii kpoBbI0 <...>. Haautbesi KpoBblo <...>. CMBITh KpO-
BbI0 <...>. C kpoBbI0 <...> B KpoBH uTO-1. y Koro-i. <...>. Kynarscs (T0-
NHUTh KOTO-4TO-J1.) B KPOBHU <...>. PyKHM 10 JIOKOTH B KPOBH Yy KOro-JI. <...>.
Ha kpoBu <...>. KpoBb ubs-1. Ha KoM-11. <...>. KpoBb Opocuiaach (ynapmu.a,
KHHYJACh) B roJioBy komy-I. <...>. KpoBb 6pocuiace B auno <...>. KpoBb
FOBOPHUT B KOM-II. <...>. KpoBb urpaer 30. necos. <...>. KpoBb KMIIUT Hecos.
(0poauT Hecos.) B koM-11. <...>. JIbéTcs Hecos. kKpoBb <...>. KpoBb CTHIHET
(neneneer) [B xuaax| <...>

Cemantuzanusa 11 ®E npoucxoguT mo KiaO4YeBOMY KOMIIOHEHTY B JAPYTHX
CJIOBapHBIX CTAThAX, cp. ['os10¢c KpoBU — cim. rogoc. JKaxkaa KpoBH — cu. KaK-
aa. Jlo mocjieqHei Kaniau KpoBu — cim. Kamis. [IMTh KPOBb YbIO-JI., KOTO-J1. —
cm. Th. [lopTuTh cede KPOBb — cv. NOPTUTH. BOWTH B 10T M KPOBb — CM.
BXoAuTh. [TIoTrom u KpoBbIO — cu. MOT. KpoBBIO 3a1/1aTUT 32 KOrO-4TO-JI. — CM.
miaaTuTh. KpoBbio naxuer — cu. maxuyrthb. Cepine KpoBblo 00/ 1UBaeTCsl y KO-
ro-i. — cm. cepaue. Kposb 3aropesiach — cu. 3aroperbcsi.

Craructuueckas Mepa penpe3eHTaTUBHOCTU OINpeAeNseTcs NapaMeTpaMu
BBIOOPKH, OINpEAeNsIIomuMu 00beM pabouero kopiryca BJIC, cOOTBETCTBEHHO
napametrpam [JIC, konmnyecTBEHHbIII 00bEM KOTOPBIX 3aBUCUT OT CTPYKTYpPHOM
MHOT'OINIAHOBOCTH 3aroJIOBOYHOIO C€JI0Ba Kak koMmrnoHeHTa PE. Pe3ynbraT OTHO-
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CUTEIILHOU npeaACTaBUTCIIBHOCTH BI)I60pKI/I OLICHUBACTCA MPOLCHTHBIM COOTHOLIC-
HUEeM (pa3eosIOrMUeCKIX 30H B al()aBUTHOM PSIIy M ONPEACISACTCS CIICNYIOIIeH
hopmyIoii:

B Index
" (PhU :100/ %)

Jist cTpyKTYypupOBaHUsI OB BBIJCIICHBI CIENYIOMIHE (pa3eocTaTHCTHYe-
CKOU MOJIENH:

A; — TOKa3aTelb MPOLIEHTHOTO COOTHOUIEHHUS;

Index (/) — BBIOOpOYHAST COBOKYITHOCTh, OOBEIUHEHHAS OJHUM JJIEMEHTOM
(omHO¥ OyKBOH) B MacCHBE Kak ITOCIIEIOBATEIBHOCTH OYKB PYCCKOTO ayaBuUTa
A—b—B—T—1—..);

PhU (Phraseological Unit) — reHepanbHasi COBOKYITHOCTh (00IIee Kojnde-
CTBO (hpa3eosoruUecKux 30H B CTPYKType cioBapHbIX ctateit BYC).

B pamMkax cTaTUCTHYECKOW JTUHTBUCTUKHU HAPSAY C TPAJUIIMOHHBIMHU CTATH-
CTUYECKUMH METOIaMHU JUIsi (JOPMHUPOBAHHS UCCIIEIOBATENHCKOTO KOpITyca Ha 6a3e
TOJIKOBOTO CJIOBaps B OyMakHOM (opMaTe HCIIOJIb30BaHUE MaTeMaTHYECKOTrO
npuemMa TpeOyeT BKIIOYEHHUS TAaKOTO KOMIBIOTEPHOTO MOHSATHS, Kak Jsamoma (M),
nsamOna-pyukuu (popmanm3anus aHOHUMHBIX (YHKIIHI) OCHOBAHBI HAa BapHaH-
Tax JISIMOJa-UCYNCIICHNUS.

[To konnyecTBy (hpa3eoTOrHUECKUX 30H B CTPYKTYPE CIOBAPHBIX CTaTeH ObLIIO
BBISIBJICHO 5 TPYIII, CPEAH KOTOPBIX BO3MOKHO YCIOBHO BBIJICITHTH 30HBI (h)pa3eo-
norudeckoro siapa bYC u nmepudepuiiapie 30HbBI, PEPE3eHTATUBHOCTh CTATHCTH-
9YeCKOW BBIOOPKH KOTOPBIX IMPEICTaBJIeHa HAa pUC. | B COOTBETCTBHH C OyKBaMu
pycckoro andaBura.

Puc. 1. flpepHbie n neprdepuiiHbie NPOCTpaHCTBa GPa3eonormyeckmx 30H
Figure 1. Nuclear and peripheral spaces of the phraseological zones
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SAnpo coctaBusioT (pazeosornuecKue 30Hbl, HHACKC KOTOPBIX MPEICTaBIeH
6osee yem B 150 crioBapHbIX cTaThax. OOIIee KOJIMUECTBO (PPa3eoJOruyecKux 30H
rpynnsi-I — 1193. Penpesentantamu rpynmsl cTajlyd 3arojoBOYHBIE CJIOBA, CO-
OTBETCTBYIOIIHE CIeAYIOMUM OykBam pycckoro aidasura: B— K—H — IT —
C, KoTophble onpeesieHbl Kak OyKBbI-THAephl. KonuecTBeHHOE COOTHOIIEHHE Ya-
CTOTHOM pEerpe3eHTaTUBHOCTU (pa3eosIoTHYeCKUX 30H rpymnnsi-1 mpencraBieHo
Ha puc. 2. Pacnosio’keHre COOTBETCTBYET 3ar0JIOBOUYHBIM CJIOBaM B ajihaBUTHOM
MOpSIJIKE.

300 ‘
200 |

100 ] |

: H

B.195 K 166 O 156 [.365 C_311

Puc. 2. MpeacTaBneHrie KOHeYHOCTY 06acTy onpegeneHus rpynnbi-1 B angaButHoOM pagy
Figure 2. Representation of the finiteness of the group-1 domain of definition in the alphabetical order

®pazeocTaTrCcTUYECKasT MOJIENb Ka)kJI0W BBIICJICHHOW T'PYIIIBI MPECTaBIIe-
Ha KPYTOBOH JAMarpaMMoii, rie 3apuKcHpoBaHO CyMMapHOE MPOIEHTHOE COOTHO-
meHue (A;) cTaTuCTHYecKor BBIOOPKH (hpaseonormueckux 30H (Index) ot obmiero
gucia Bcex (paseonormndecknx 30H (PhU). Onenka pernpe3eHTaTHBHOCTH BBIOOD-
KM B MIPOIIEHTHOM BBIPQ)XCHUH TIOKa3aHa PacIiojOKeHHEM OYKB COOTBETCTBEHHO
Ai — OT OOJIBILIETO BBIPAXKEHHS K MEHBILIEMY BBIPAXKEHHIO TI0 YaCOBOM CTpEJIKE.

Oo6mas A rpynnsl-I cocraBnsier 46,87 %, uro mumocTpupyercs ¢ppaseocta-
THCTUYECKOM MOJIETIBIO Ha pHC. 3.

C 12,22%

Puc. 3. OpazeocTatcTmyeckas Moaenb NPOLEHTHOMO COOTHOLLEHVA rpynnbi-|
Figure 3. Phrase-statistical model of the percentage ration of the group-I
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KonunuecTBeHHOE cooTHOLIEHHE (Ppa3eosornyeckux 30H rpynnsi-11 npen-
craBiaeHo wHIekcoMm ot 100 mo 150 cimoBapHBIX crtareit. OOmee KOJIMYECTBO
¢bpaszeonorndeckux 308 rpynnsi-II — 727. PenmpeseHTaHTaMu TPYIIIBI CTAH
3aroJI0OBOYHBIE CIIOBA, COOTBETCTBYIOIIHE CIEAYIOMHNM OyKBaM pyccKoro ajga-
Buta: I — 3 — M — H — P — T. KosnnuecTBeHHOE COOTHOIIIEHHUE YaCTOT-
HOW pemnpe3eHTaTUBHOCTH (paszeosornueckux 30H rpymnnsi-11 mpencrasieno
Ha puc. 4. PacmonoxxeHre COOTBETCTBYET 3aroJIOBOYHBIM CJIOBaM B ayipaBHT-
HOM MOPSIJKE.

140
105 = =
|

35
|

0 |

A 127 3.108 M_125 H 212 P_127 T_ 119

Puc. 4. MpepcTaBneHrie KOHEYHOCTY 0bnacTu onpegeneHus rpynnbi-Il B andasutHom psagy
Figure 4. Representation of the finiteness of the group-Il domain of definition
in the alphabetical order

O6mas A rpynmnbI-II coctaBisier 28,55 % uro mmrocTpupyercs gppaseocTa-
THUCTUYECKOW MOJENBIO Ha puUcC. S.

Puc. 5. OpaseoctaTcTnyeckaa Moaenb NPOLEHTHOrO COOTHOLEHVA rpynnbi-ll
Figure 5. Phrase-statistical model of the percentage ration of the group-Il

KonnuectBeHHoe cooTHoueHue ¢paszeonornueckux 30H rpynnbi-I11
npeactaBieHo uHaekcom ot 50 g0 100 cmoBapHBIX cTareil. O0IIee KOJTUISCTBO
¢dpaszeonorndeckux 30H rpynnsi-IIT — 363. Penpe3eHtanTamMu rpynmsl cTa-
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T 3ar0JIOBOYHBIE CJIOBA, COOTBETCTBYIONIME CIEAYIOIIMM OYKBaM PYCCKOTO
andpaButa: b — I' — U — JI — V. KonmuuecTBEeHHOE COOTHOIIEHUE YaCTOT-
HOM pernpe3eHTaTUuBHOCTH ¢pazeosornueckux 30H rpynnbi-II1 npencraBieno
Ha puc. 6. PacmonoxkeHne COOTBETCTBYET 3aroJIOBOYHBIM CJIOBaM B ayipaBHT-
HOM TOPSIKE.

%0
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Puc. 6. MpepacTtaBneHrie KOHeYHOCT obnacty onpegeneHus rpynnbi-lll B angasnTHOM pagy
Figure 6. Representation of the finiteness of the group-lll domain of definition
in the alphabetical order

Oo6mas A rpynnsi-III cocraBnsier 14,25 %, uto umtroctTpupyeTcs hpazeocta-
TUCTUYECKON MOJIEIBIO Ha pHC. 7.

Puc. 7. ®paseocTtatcTiyeckas Mofenb NPOLIEHTHOro cooTHoleHuA rpynnbi-lil
Figure 7. Phrase-statistical model of the percentage ration of the group-Ill

KonuuecTBeHHOE coOOTHOmEHUE (pa3eoqornvyeckux 30H rpynnsi-1V
npenactasiaeHo nuaekcom ot 20 1o 50 cioBapHbix cTaTeid. O0IIee KOTUUYECTBO
¢dpaszeosornueckux 30H rpynnbi-1V — 176. Penipe3enTanTamu rpynmbl cTa-
JIU 3ar0JIOBOYHBIE CJIOBA, COOTBETCTBYIOUIUE CIEAYIOMIUM OyKBaM PyCCKOTO
andasuta: A — K — X — Y — . KonruvyecTBeHHOE COOTHOIIEHNUE YaCTOT-
HOW pernpe3eHTaTUBHOCTH (pa3zeosorndyeckux 30H rpynnsl-1V mpencrasie-
HO Ha puc. 8. PacronoxeHne COOTBETCTBYET 3aT0JIOBOYHBIM CIIOBaM B ajda-
BUTHOM TOpSIJIKE.
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Puc. 8. [peacTaBneHrie KOHeYHOCTM obnacTn onpefeneHna rpynnbi-1IV B anpaButHoM pagy
Figure 8. Representation of the finiteness of the group-1V domain of definition
in the alphabetical order

Oo6mas A rpynnbI-1V coctaBuser 6,92 %, daro nimoctpupyercs (paszeocta-
TUCTHUYECKON MOJIEIIBIO Ha pHC. 9.

Puc. 9. Opaseoctatuctmyeckasa Mogenb NPOLEHTHOro COOTHoWeHA rpynnbi-1V
Figure 9. Phrase-statistical model of the percentage ration of the group-1V

Ha nepudepun HaxoasTcs ¢ppa3eonornyeckue 30Hb rpynnbI-V, HHAEKC KO-
TopbiXx MeHee 20 cioBapHbIX cTaTeil. O0lee KoIM4ecTBO (Ppa3eoJorn4eckux 30H
rpynnsi-V — 86. Penpe3zeHTaHTaMu I'pyIIibl CTAJIM 3ar0JIOBOYHBIE CJIOBA, COOT-
BETCTBYIOIIHE CIIENYIOMNM OyKBaM pycckoro andasura: E, E—®—1——
9 — KO — 41, xoTopsIe omnpeneneHbl Kak OyKBbI-ayTcaiiaepsl. KonmnmuecTBeHHOE
COOTHOILIEHUE YAaCTOTHOW PENpe3eHTaTUBHOCTU (Ppa3eo’qoruvyeckux 30H IpyIl-
nbl-V npencrtapieHo Ha puc. 10. Pacronokenne cOOTBETCTBYET 3aroJIOBOYHBIM
CJIOBaM B aJI(paBUTHOM TOPSIIKE.
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Puc. 10. NpepacTaBneHne KOHEYHOCTY 06N1aCTU onpefeneHns rpynnbl-V B andasBryTHOM pAgy
Figure 10. Representation of the finiteness of the group-V domain of definition
in the alphabetical order

O6mras A rpynnbI-V coctaisieT 3,38 %, 4To WiuTrocTpupyeTcs hpazeoctaTu-
CTUYECKON MOJIENIBbIO Ha puc. 12.

Puc. 11. ®paseocTtaTncTyecKkas Mofenb NPOLLEHTHOro COOTHOLEHUA B
Figure 11. Phrase-statistical model of the percentage ration of the group-V

CrnoBapHbIX cTaTeil ¢ 3arojoBOYHBIMM cjoBamMu Ha OykBy «HO» Bcero
7 [8. C. 1435-1436]. dpazeonoruyeckue 30Hbl MPEACTABICHBI B CTPYKTYPE TOJIBKO
2-x cnoBapHbix crateil: «KOMOP» KOMop BuceJibHMKA UpoH. — TIYTKH, OCTPO-
THI YEJIOBEKa, K-pBhIii HAXOAUTCS B OE3BBIXOMHOM MojokeHnd. He moHs1 romMopa
pasze. — yHOTP. IJIS BBIPAKEHHUST HEOAOOPEHHUS MO TOBOAY YbUX-JI. IEHCTBUN WU
BbIcka3biBanmii [8. C. 1436]. Bonee penpe3eHTaTUBHOM SIBIISICTCS (hpa3eoornyeckast
30Ha cioBapHOH ctatbu «FOBKA» HukHsAsA 100ka — npeaMer KEeHCKOro Oenbs,
100Ka, KOTOpasi HaJeBaeTCs TOJ IJIaThe WM OOBIYHYIO FOOKY, C TEM YTOOBI ofe-
xaa nyudme cuzena. Hloraanackas w0ka — 100Ka B KIIETKY, KOTopasi sSIBJISETCS
YaCThIO TPAAUIIMOHHOTO KOCTIOMA MIOTIAHACKAX MYKYHH, KUiAT. Hu o1Hoil 100Kkn
He MPONYCTHUT KTO-JI. — CM. HIPONYCTUTh. B 100Ke KTO-71. — a) wiym.i. 0 )KEeHIIUHE,
KOTOpasl MpOSABIISIET KauecTBa, 00JIaaeT XapaKTepPOM KaKoro-Jl. U3BECTHOrO JIMIIA,
MEPCOHAYXKa MYMKCKOro 1oja <...>; 0) wyma. u upoH. 0 KEHILUHE, KOTopas MposiB-
JISeT KaKKe-JI. KauecTBa, YePThl, CBOMCTBEHHBIE, COITIACHO OOLIETIPUHATHIM CTEPEO-
THUTAM, TIPEJACTABUTENSIM KaKOU-II., TJIaBHBIM 00pa3oM MY>KCKOH, nmpodeccuu <...>;
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B) wiymJji. O KEHIIMHE, TPOQECChs, 3aHITHE KOTOPOH, TI0 MHEHHUIO OOJBITHHCTBA,
SIBIISIETCSL CKOPEE MYKCKOM, ueM »xeHCcKol <...>. /lep:kaTbes 3a Ublo-1. OOKY; ObITH
npH 100Ke Ybel-71. — OBITh B TIOJTHOM TOYUHEHUHN Y KEHIIUHBI (OOBIYHO Y MaTEPH,
YKEHBI), IPOSIBJISATH MOJIHOE OTCYTCTBUE CAMOCTOATEIBHOCTH, OTJaB MPaBO JEHCTBO-
BaTh M IPHHUMAThH PEIICHUS JKeHITHHE (OOBITHO 0J1n3K0ii). JIe3Th mox 10Ky KoMy-II.
pase., Heo0oOp. — OCYIIECTBIATH (10 OTHOIIEHUIO K KEHIIMHE) KaKue-JI. ICHCTBUS,
HMEIOIIINE XapaKTep ceKcyalbHOro fomorarensctna [8. C. 1435).

CrnoBapHbIX cTarel c 3arojoBOYHBIMU ciioBamu Ha OykBy «Il]» — Bcero
5 8. C. 1420-1421] u 0011uM 00BEMOM COOTBETCTBYIOT OJIHOM cTpaHule CroBaps.
®pa3zeonornyeckre 30Hbl €CTh B CTPYKTYpPE 3-X CIOBApHBIX CTaTel, n Hamboee
pernpe3eHTaTUBHOM sBIsIeTCS paszeosoruyeckas 30Ha cioBapHoit ctaTeu «LII»
Kucable mm — 1y U3 KBalIeHOW KamycThl. 3eJiéHble MM — 1MW U3 IIaBes,
mmnuHaTa U T.1. CyTo4YHbIe 1M — 111, KOTOPbIE €T Ha CIEAYIOIIMM JIeHb Noce
u3 npurortonienus. [lyerpie mu — 1 0e3 Msica, xupos. llu na kama — numa
HAIlla 710208. — TOBOPUTCS B IIYTKY, KOI/la MOJAIOT K CTOJY WJIM €IAT 3TH JIBa
OJsiroa UM OHO UX HuX. JlanTeM M xJaedaThb Hecos., pase. — a) )KUTh B HUIIIE-
T€, OTCTAJIOCTHU, HEBEKECTBE; 0) OBITH COBEPIIEHHO HEOOPa30BaHHBIM, HEKYJIBTYP-
HbIM. Tex ke miei, 1a MoxKUMKe BJIeH pa3ze. — O ClIerKa BUJOU3MEHEHHOM MOBTO-
peHun ogHoro u toro xe. [lonacTs (Yroamrs ...) Kak Kyp BO IIU pa3e. — TIYIIO,
HEOKUJIAHHO U IPOTHUB BOJM OKa3aThCsl B HENMpHUATHOM mosoxkeHuu. [Ipodgeccop
KHUCJBIX el — cu. npodeccop [8. C. 1421].

MHmuoro3naunas OF npogeccop kKucabIx meii npocm. — a) 0 4eJI0BEKE, KOTO-
pBIi n300pakaeT U3 ceOs 3HATOKA, a HAa CaMOM JIeJIe TIOXO pa3dupaeTcs B 4EM-IL.
<...>; 0) nperneobp. o ipodeccope, KOTOPBIA, T0 MHEHHUIO TOBOPSIIETO, HEM3BECTHO
YeM 3aHUMAETCsl MJIM 3aHUMAaETCs BCSIKOUM epyHon <...> [8. C. 949] — sBnsercs
€IMHCTBEHHOW KOCBEHHO-TTPOU3BOIHON €IUHULIEH, B CTPYKTYPE KOTOPOU yIoTpe-
onsietcst 3arosoBouHoe ciioBo ITPO®ECCOP. Takoe paguanbHOe TIepeMelieHne
@®F n3 ofHOM CIOBAPHOW CTATBHU B JIPYTYH, MOTUBUPOBAHHOE YYaCTHEM 3aroJjo-
BOYHOT'O CJIOBA KaK KJIFOUEBOT'O KOMIIOHEHTa CcTpYKTypupoBanus OF u pukcupyro-
mee equHUYHY0 penpe3eHTanuo OF Bo (paseonornueckoil 30He, MepCreKTHBHO
Kak 0a3a JaHHBIX B aCIIEKTe U3y4eHUs (PpazeoornIecKuX CTPYKTYPHBIX MOJICTICH.

®pa3eocTaTUCTUUECKUE MOJENIM MPOLEHTHOTO COOTHOLIEHUS OTHEIbHOU
TPYIIBI OMPEAETSIOT 00BEKTUBHOCTD (DOPMUPOBAHUS HCCIIEIOBATEIBCKOTO KOP-
Iyca B IEPCHEKTUBE MOJECIIUPOBAHUS CIOBHUKA MUJIOTHOT'O KOpITyca 3J€KTPOHHO-
IO CJIOBapsi CMBICJIOBOW peanu3anuu (pa3eoornuecKuX eIUHULL, BbIJCIECHUS €ro
SIEPHBIX U TIepU(PEPHITHBIX MPOCTPAHCTB.

3ak/uyeHue

KonuenrtyanbHblii mogxol K «boJblIOMYy YHUBEpPCAJIBHOMY CJIOBApl0 pyc-
CKOTO $13bIKa» — TOJIKOBOMY CJIOBapi0 B OyMa)XHOM (opMare — Kak JIEKCUKO-
rpaduuecKkoMy KOPIYCY B HCCIEIOBAHUHU YIOTPEOUTETLHOCTH (4aCTOTHOCTH)
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(bpa3eosornuecKuX 30H B CIOBAPHBIX CTAThSIX OMPEICIINI HAIpaBICHUE HCCle-
JIOBaHHS B aCNeKTe (OPMHUPOBAHUS HCCIIEIOBATEIBCKOTO KOPIyca ISl MOJICIIH-
pPOBaHUS CIIOBHUKA MUJIOTHOTO Kopiryca sekTpoHHOoro cioBaps (ACIIOT) cmbic-
JIOBOH peanu3anuu gpazeonornyeckux enuHuil. OCHOBHBIM (PaKTOPOM BhIOOpa
BYC nns co3panus uccienoBaTeNbCKOro KOpIyca cTajl NpUHLIMI 0TOOpa CJIoB
C YUE€TOM UX KOMMYHHUKATUBHOM aKTYaJTbHOCTU — IIEHHOCTHON XapaKTePUCTUKU
3aroJIOBOYHOTO CJIOBA KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT'0 KOMIIOHEHTa (hpa3eono-
TUYECKUX €IMHUII.

[TapameTpamMu TEXHOJOTHH HCCIenoBanus (paseonorndeckux 30H BYC kak
penpe3eHTaTUBHOIO0 HCTOYHHMKA JAaHHBIX onpesienensl (1) renepaibHast IMHTBUCTH-
9ecKasi COBOKYITHOCTh — 001IIee KOJTNYeCTBO (PPa3eoIOrHIeCcKrX 30H, BRIOpAaHHBIX
13 BCEX CIOBAPHBIX CTaTel; (2) BRBIOOpOYHAS JTUHTBUCTHYECKASI COBOKYITHOCTH KaK
pabouuii Kopmyc, Mo NEPBUYHBIM U3MEPEHUSIM KOTOPOTro chopMHUpPOBaHbI (ppase-
OCTaTUCTHUYECKUE MOJIENIH, CTPYTIITHPOBAHHBIE B COOTBETCTBHH C 00JIACTHIO OIpe-
JIeJIEHUsI — COBOKYITHOCTBIO BCEX 3ar0JOBOYHBIX CJIOB, 3a()UKCUPOBAHHON OHOM
OyKBOI1 pycckoro anpaBuTa.

BeiienenHbIe rpy el ppa3eocTaTHCTUYECKUX MOJIENICH TPEICTABIISIOT KOTH-
YECTBEHHOE COOTHOIIEHHE YAaCTOTHOW pEenpe3eHTAaTUBHOCTH (PPa3eoJOoru4ecKux
30H B aJI(paBUTHOM PSIAYy U OLIEHKY PENPE3eHTAaTUBHOCTH BEIOOPKH B TIPOIIEHTHOM
BhIpakeHHHU. JleTanpHasi mpopaboTKa KOJIMYECTBEHHOW XapaKTEPUCTHUKH M MPO-
[IEHTHOTO COOTHOIICHUS ITapaMeTPOB CTATHCTUYECKOW BBIOOPKHU (ppazeosormye-
ckux 30H BYC onpenenuin 00beKTUBHOCTH MOJEIMPOBAHUS UCCIIEI0BATEIBCKOIO
KopIlyca U, ClIeZIoBaTeNIbHO, (POPMUPOBAHUS CIOBHUKA MUIOTHOIO KOpIyca 3JIeK-
TPOHHOTO ()pa3eoJOTUUYECKOTO CIOBApsl, BBIAEICHUS €r0 SIAEPHBIX U Nepudepuii-
HBIX TTPOCTPAHCTB.
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